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their bellies (S, K) from eating of the trees called
C.LL : ($,A,K:) but [the meaning seems to be,
Jrom cating thereof immoderately, for] Aboo-
Sa’ced disapproves of the phrase Yo ! as
meaning camels that have eaten of the [and
become disordered thereby, though it appéars from
what is said in art. a&e that camels are some-
times disordered by cating of any of the trees
called olas], asserting it to signify camels that
are fatiyuc:l, or wearied; for [he says that] the

do not disorder camels, but are wholesome

food for them. (TA.) Sce also c._.u. in two
places. e And i;xi. .,_p)i Land abounding with

the trees called C.hv (X.)

Svba s 00 31

il n. un. of o [q-v.]. (8.)==dalb_»!
The louse. (TA.)
05 o .

i,-.k.b meaning A piece of paper is a post-
classical word. (X))

C’)U;, as an attribute of a man, IBadncs.c,
corruptness, or viciousness : (A :) contr. of c’)\.o
(5,L,K.)

c,u., (A, Mgh, Msb,) of the measure J,é in
the sense of the measure J,;f.;, (Mgh, Msb,)
Rendered lean, or emaciated, (A,Mgh, Mgb,)
applied to a camel; (A, Mgb,) as also ¥ Cu,

(A,) or ¥ CIL, (X,) and ¥ cILIn so applied,
by reason of fatigue, or of disease, (A) Also, (S,
Mgh, K,) applied to a camel, and ¥ ~ b, ($,K,)
the Iatter,($,MF,) and the former llkevnse, (MF,)
applied to the male and to the female of camels and
of other animals, (S, MF,) and ¥ ~J5, (K,)and
\ éu’., (L, TA,) Fatigued: (S, Mgh, K, TA :)
nnd in like manner, applied to a she-camel,
il b and ¥ ilib, (K, in the CK dadL,) but
the forms commonly known of these two epithets
thus applied are without 3, because each has the
signification of a pass. part. n., (MF,) and
'C'.!u;: (TAgr, K:) the pls. are c'.ll; and
&3, (8, K,) [both pls. of
Jatigued, or jaded, and rendered lean, by travel,
($,) and kb, which last is [said by SM to
be] anomalous, because [he holds that] it has the
meaning of an act. part. n., [app. on the ground
that some expl. .

as syn. with 9.;.; and
)] (TA,) and b

s . .
Ab,] meaning

b is another pl., [app. of
the second and third and fourth of the sings.
mentioned above, ] signifying fatigued; (L,TA ;)
and é;u:: is pl. [of pauc.] of c'.ts (8.) One
says ,uﬂ " . FHY meaning A she-camel jaded,
aenil posclerwd Toar by journeys : (T,S:) and

4"" and ,.a... \J C.Lb (IAgr, TA.) .,,.sn,
!.,.LI- BUI means The rider of the she-camel
and the she-camel are both fatngucd or jaded :

L,K:) for l.,LLBUl, BUl.,.ﬁl)- or for
( o

.

et Sif D1 S, (L) == See also

c.lb — b

i:.;’ib J‘,'l and :‘i:..')'u;, (S, K,) the latter
anomalous, (§,) or the latter is a dial. var. of the
s -
ge
because, when a rel. n. is formed from a pl., the
pl. is reduced to its sing. form, unless it is used
as a name of a particular thing, (from a marginal

note in copies of the S, [see also Ham pp.
791-2,]) C'amcl: JSeeding upon the trees called

C')Uo [or CJJ-] S, K)
CJU: seec,lb

epithet applied to a man, ! Bad, corrupt, or
vicious; (A L,) in whom is no good: (L:)
contr. qf'cﬂ.o S, L)

o w

c.u.. + One who acts wrongfully, unjustly, or

injuriously, ,JU! «s® [with respect to property, or
camels, or cattle]. (Az, L.) == And, accord. to
Az, One who breathes hard, or emits the voice

with a moanmg sound, ,.')\Ol U.G [in speaking] ;

syn. ..:l,a [but the first letter in this word is
written in the L without any diacritical point ; so

former, which is not a rel. n. from the pl.

, in two places. —— Also, as an

that the word may perhaps be .:al:;, meaning
a great, or frequent, calumniator, slanderer, or
false-accuser : see art. ], (L, TA.)

el

1 b, §, M, A, K,) aor. ,,(KMSO
TA, but in a copy of the A, %) inf. n. -
($, M, A, K;) and Ya.ib, (M, A,K,) inf n,
U..,Lha (A;) He obliterated it, or effaced it,

-

namely, a writing; (8, 0,K;) i.¢. ampb:
(M:) or ke obliterated it, or effaced it, namely
a writing, [so far as] to mar, or spoil, its
characters; thus differing from ;..;;.b, which
signifies “ he obhterated 1t, or cffaced it, well.”

(T, A.) — [Hence,] o)q v-Llp t He took away,
or destroyed, his sight : (A, TA:) in the K [and

22, - L

O] opay ekl his sight went away, or became
destroyed ; on the authority of Ibn-Abbad.

(TA.)-U:.‘U;, aor. £, inf. n. :,.JJ;, It (a
garment, or piece of cloth,) was, or became, old
and morn-out. (lth):-,_;M; aor. ¢, inf. n.
U..u, and U..u, aor. 2, inf. n. Z:\L He, or
it, was, or became, of a dusty colour, inclining to
black. (IKtt: the inf. ns., only, are mentioned
in the M.)

2 : see above, first sentence.

5. U.IU It (a writing) became obliterated, or

0.

effaced. (S.) [Sce also 7]==UL..LJQU.JLJ

and ¥ L3, He clad, or attired, hzm.se_lf with

R4l

a Y. (M, TA.) [The former verb is used
by El-Hemedhénee transitively, as meaning, He
put on, or made use of, a napkin as a Jyludab :
(see De Sacy’s Chrest. Arabe, scc. ed., vol. iii.,
P 90 of the Arabic text:) but perhaps this usage
is only post-classical.]
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7. op) LuMail His trace, or track, or footsteps,
became concealed, or unapparent: said of a beast:

[Book I.

(Ibn'Abbéd, TS, O, TA:) syel, in the copies of
the K, is a mistuke, (TA.) [Sce also 5.]

L

Q. Q. 2. ka3 see 5.

kb Black; as also ¥ AL : (TAar, Az,
TA :) accord. to the O and K, the former signifies
a black UL.L,L but this is a mistake. (TA.)

;h i q. ._,.)b (S in art. _ub, M, Msbh,
TA: ) i e (TA,) A written paper or the like;

syn. h....o (K, TA:) or one of which the
writing has been obliterated, or cffaced, (A, K,
TA ,) but not well obliterated; thus dlffcrmg from
,_,.-).b, accord. to the T: (TA:) pl w,.l.‘
(V[nb TA.) See u.‘,b — Also The skin of the
thigh of the camel (T, M , K) nhen thc hair has
Jallen off. (T,K.)==See also Q..Unl, in three
places.

.,.eu, of the measure J.,u in the sense of the
measure J,au.o t Having the eye blinded : in
the O and K erroncously said to be u..,.\b like

..—,C.a but in the Tekmileh, correctly, .,.,Lb

like peal. (TA.)

i...')U- A piece of rag mwith which one wipes a
tablet (A, K, TA) upon which is writing, and
with which the writing is obliterated, or ¢ffaced.
(A, TA.)

o ... (B0
S
o 0.

UL..\.,\: (El -Fardbee, 8, M, Mgh, O, Msb, K)
and ut...l,,b (M, O, K,) the latter form used by
some, (El -Férdbee, Mgb,) or by the vulgar, ($,)
and disallowed by As, (M, Msb,) and :)L'..‘l;l;
all these three forms being mentioned by *Iyidd
and others, (K,) [accord. to the TA, following
Lth; but the words of Lth, as cited in the TA,
and in the O, rather signify that, if, instead of

: L'..\;l; with kesr to the J, one said :,.L’J,..l;

e 20,

with damm to the J, like UI, ),L and ylownes,
it would be more agrecable with analogy; and
the like is said in the Msb, as on the authority of
Az;] and Yl b (M, Mgh O, K) and
¥ HUIG 5 (M, TA ;) arabicized words, (S, Mgh,
I:Is,b’ ’K,) from the Pers., (S, Msb,) ong'mally
wWJU, (as in some copies of the K,) or HWAIG ;

(as in other copies of the K, and in some copies
of the T, and thus written by El-Urmawee, as is
said in the TA, and thus written also in the
Mgh ;) differently expl. by different persons;
(TA;) [app. accord. to the fashions of different
times and countrics;] accord. to some, (TA,) 4
certain kind of L& : (M, TA :) or a certain
article of apparel mworn by the pas [Persians or
other forcigners), (Mgh, Msb,) of @ round form,
and black; accord. to the *“ Jema et-Tefireek,”
having its woof and warp both of wool: (Mgh:)
or a L...‘.-» of a dark, or an ashy, dust-colour,

( ;n&l,) ‘morn by y persons of distinction : (Esh-

Shereesbee, in Har, p. 238:) [see also ..4, and
c\u El-Makreczee mentions a kind of yladel:



